
 
REGIONE

AUTONOMA
TRENTINO-ALTO ADIGE

 

DECRETO DEL DIRIGENTE
Segreteria generale 

Ufficio sviluppo del personale e servizio 
ispettivo 

 
 

Sostituzione di un Rappresentante 
per la sicurezza (R.L.S.). 
 
 
 

LA DIRIGENTE 
 
Visto il decreto della Segretaria Generale n. 
669 d.d. 26.09.2024 mediante il quale è stata 
disposta la nomina dei Rappresentanti dei 
lavoratori per la sicurezza (R.L.S.); 
 
Preso atto che sono stati nominati R.L.S. i 
seguenti signori: Andrea Albertini, Federico 
Roso e Bartolomeo Tricarico a far data dal 
26/09/2024 e per la durata in carica di quattro 
anni; 
 

Visto il decreto della Segreteria Generale n. 
319 di data 28 aprile 2025 mediante il quale il 
geom. Bartolomeo Tricarico è stato designato 
quale Responsabile del servizio prevenzione 
e protezione dei rischi presso gli uffici 
regionali con decorrenza 1. maggio 2025; 
 
Preso atto che le due funzioni di R.L.S e 
R.S.P.P. sono incompatibili; 
 

Preso atto che il Contratto Collettivo di data 
1. dicembre 2008 e ss. mm., ed in particolare 
l’art. 12, prevede che i Rappresentanti dei 
lavoratori per la sicurezza (R.L.S.) siano 
individuati in numero di tre unità; 
 
Considerato quindi che si rende necessario 
provvedere alla sostituzione del geom. 
Tricarico nella sua funzione di R.L.S.;
 

Preso atto che nessuna Organizzazione 
Sindacale ha proposto alcun dipendente 
lo svolgimento della funzione di 
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DEKRET DES LEITERS

Generalsekretariat
Amt für Personalentwicklung und 

Inspektionsdienst
 

 dei lavoratori Ersetzung eines Sicherheitssprecher
Personals  

  

Segretaria Generale n. 
669 d.d. 26.09.2024 mediante il quale è stata 
disposta la nomina dei Rappresentanti dei 
lavoratori per la sicurezza (R.L.S.);  

 Aufgrund des Dekrets der Generalsekretärin 
vom 26.9.2024, Nr. 669
Ernennung der Sicherheitss
Personals verfügt wurde; 

Preso atto che sono stati nominati R.L.S. i 
seguenti signori: Andrea Albertini, Federico 
Roso e Bartolomeo Tricarico a far data dal 

durata in carica di quattro 

 Nach Kenntnisnahme der 
nachstehende Bedienstete 
26.9.2024 zu Sicherheitssprechern des 
Personals ernannt wurden 
im Amt bleiben: Andrea Albertini, Federico 
Roso und Bartolomeo Tricarico
 

Visto il decreto della Segreteria Generale n. 
319 di data 28 aprile 2025 mediante il quale il 

carico è stato designato 
esponsabile del servizio prevenzione 

e protezione dei rischi presso gli uffici 
gio 2025;  

 Aufgrund des Dekrets der Generalsekretärin 
vom 28. April 2025, Nr. 319, mit dem 
Bartolomeo Tricarico mit Wirkung vom 1. Mai 
2025 zum Leiter des Arbeitsschutzdienstes
bei den Ämtern  der Region

  
Preso atto che le due funzioni di R.L.S e  Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass

beiden Funktionen ─ Sicherheitssprecher
Personals und 
Arbeitsschutzdienstes ─ unvereinbar sind
 

Collettivo di data 
1. dicembre 2008 e ss. mm., ed in particolare 
l’art. 12, prevede che i Rappresentanti dei 
lavoratori per la sicurezza (R.L.S.) siano 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass
Art, 12 des Tarifvertrags vom 1. Dezember 
2008 i.d.g.F. die Anzahl der 
Sicherheitssprecher des Per
festgesetzt wird; 

Considerato quindi che si rende necessario 
provvedere alla sostituzione del geom. 
Tricarico nella sua funzione di R.L.S.; 

 In Anbetracht der Notwendigkeit
Herrn Bartolomeo Tricarico 
als Sicherheitssprecher des Personals
ersetzen; 
 

Preso atto che nessuna Organizzazione 
dipendente per 

lo svolgimento della funzione di 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsa
keine Gewerkschaft einen Bediensteten
die Ausübung der 
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DEKRET DES LEITERS 
Generalsekretariat 

Amt für Personalentwicklung und 
Inspektionsdienst 

Sicherheitssprechers des 

der Generalsekretärin 
vom 26.9.2024, Nr. 669 mit dem die 

Sicherheitssprecher des 

Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
nachstehende Bedienstete mit Wirkung vom 

zu Sicherheitssprechern des 
 und für vier Jahre 

ndrea Albertini, Federico 
Bartolomeo Tricarico; 

Aufgrund des Dekrets der Generalsekretärin 
319, mit dem Herr 

mit Wirkung vom 1. Mai 
Leiter des Arbeitsschutzdienstes 

bei den Ämtern  der Region bestimmt wurde; 

Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass die 
Sicherheitssprecher des 

Leiter des 
unvereinbar sind; 

Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass im 
vom 1. Dezember 

die Anzahl der 
Sicherheitssprecher des Personals auf drei 

Notwendigkeit demzufolge, 
 in seiner Funktion 

des Personals zu 

Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
en Bediensteten für 
 Funktion des 



Rappresentanti dei lavoratori per la sicurezza 
(R.L.S.); 
 

Sicherheitssprechers des Personals 
vorgeschlagen hat; 
 

Vista la e-mail pervenuta in data 18 giugno 
2025 e registrata al prot. n. 19209/A in pari 
data, mediante la quale la la dott.ssa Eva 
Sartor in servizio presso l’Ufficio del Giudice 
di Pace di Rovereto, contattata per le vie 
brevi dal Responsabile del Servizio di 
Prevenzione e Protezione ha comunicato  la 
propria disponibilità alla copertura dell'incarico di 
RLS; 
 

 Nach Einsichtnahme in die am 18. Juni 2025, 
eingegangene E-Mail Prot.-Nr. 19209/A, mit 
der die beim Friedensgericht Rovereto Dienst 
leistende Frau Eva Sartor, die vom Leiter des 
Arbeitsschutzdienstes informell kontaktiert 
wurde, ihre Bereitschaft mitgeteilt hat, den 
Auftrag als Sicherheitssprecherin des 
Personals anzunehmen; 

Preso atto inoltre che la dott.ssa Sartor è già in 
possesso dell‘attestato di formazione per 32 ore ai 
sensi dell’art. 37 del D.lgs 9 aprile n. 81 con il 
superamento della verifica di apprendimento 
prevista per i Rappresentanti die Lavoratori per la 
Sicurezza (R.L.S.) di nuova nomina; 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache ferner, 
dass Frau Sartor bereits das für die neu 
ernannten Sicherheitssprecher des Personals 
vorgesehene Schulungszertifikat (32 
Stunden) laut Art. 37 des GvD vom 9. April, 
Nr. 81 besitzt und den Test zur Feststellung 
des Lernerfolgs bestanden hat;  

   
   
   
Vista la deliberazione della Giunta Regionale 
n. 2/2022 con la quale è stato delegato il 
Dirigente competente in materia di personale 
ad adottare tutti gli atti necessari alla nomina 
dei Rappresentanti dei lavoratori per la 
sicurezza (R.L.S.);  

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung Nr. 2/2022, mit dem die für 
das Personalwesen zuständige Führungskraft 
beauftragt wurde, sämtliche für die 
Ernennung der Sicherheitssprecher des 
Personals erforderlichen Maßnahmen zu 
erlassen; 

  
   
   

d e c r e t a  verfügt 
die Leiterin: 

   
di nominare quale Rappresentante dei 
Lavoratori per la sicurezza (R.L.S.) della 
Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol la dott.ssa Eva Sartor. La 
designazione avviene per affidamento a 
lavoratore in possesso dei requisiti utili per 
svolgere l’incarico e per sua espressa volonta 
fino al 25/09/2029. 
 
 

 Frau Eva Sartor wird zur 
Sicherheitssprecherin des Personals der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol ernannt. 
Die Ernennung erfolgt durch Erteilung des 
Auftrags an eine Arbeitnehmende, die die 
Voraussetzungen für dessen Ausübung 
erfüllt, und aufgrund ihres ausdrücklichen 
Willens bis zum 25.9.2029. 

Il presente provvedimento è pubblicato sul 
sito Internet dell’amministrazione ai sensi 
dell’art. 7-quinquies, comma 2, della legge 
regionale 21 luglio 2000, n. 3 e succ. mod. 
 

 Diese Maßnahme wird im Sinne des Art. 7-
quinquies Abs. 2 des Regionalgesetzes vom 
21. Juli 2000, Nr. 3 i.d.g.F. auf der Website 
der Verwaltung veröffentlicht. 
 

 
 

LA SEGRETARIA GENERALE / DIE GENERALSEKRETÄRIN 
Gabriele Morandell 

- firmato digitalmente/digital signiert - 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce 
copia dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti 
gli effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 
Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del 
firmatario sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es 
eine für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des 
elektronischen digital signierten Originals dar, das von dieser 
Verwaltung erstellt und bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 
82/2005). Die Angabe des Namens der unterzeichnenden Person 



39/93). ersetzt deren eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 
39/1993).  
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